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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1082/2008
z dne 4. novembra 2008

o zacetku pregleda Uredbe Sveta (ES) $t. 192/2007 o uvedbi dokoné¢ne protidampinske dajatve na

uvoz dolocenega polietilen tereftalata s poreklom, med drugim, iz Malezije (,pregled v zvezi z

novim uvoznikom“), odpravi dajatev na uvoz od enega izvoznika iz te drZave in registraciji

takSnega uvoza

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE — (5)  Vloznik tudi trdi, da je zalel izvazati zadevni izdelek v

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 384/96 z dne
22. decembra 1995 o zaiciti proti dampinskemu uvozu iz
drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti (,0osnovna uredba) (1),
in zlasti ¢lena 11(4) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

A. ZAHTEVEK ZA PREGLED

(1)  Komisija je prejela zahtevek za pregled ,v zvezi z novim
uvoznikom* v skladu s ¢lenom 11(4) osnovne uredbe.
Zahtevek je vlozil Eastman Chemical (Malezija) SDN.BHD
(wloznik®), proizvajalec izvoznik v Indiji (,zadevna
drzava“). ®)

B. IZDELEK

(2)  Izdelek, ki se pregleduje, je polietilen tereftalat z visko-
znostjo 78ml/g ali ve¢ v skladu s standardom 1SO 1628-
5 s poreklom iz Malezije (,zadevni izdelek®), trenutno
uvrs¢en pod oznako KN 3907 60 20.

C. OBSTOJECI UKREPI

(3)  Trenutno veljaven ukrep je dokonc¢na protidampinska
dajatev, uvedena z Uredbo Sveta (ES) $t. 192/2007 (),
v skladu s katero velja za uvoz zadevnega izdelka s pore-
klom iz Malezije v Skupnost, ki ga proizvaja vloznik,
dokon¢na protidampinska dajatev 160,1 EURJt, razen
za nekatere izrecno navedene druzbe, za katere veljajo
individualne stopnje dajatev.

D. RAZLOGI ZA PREGLED

(4)  Vloznik trdi, da v obdobju preiskave, tj. od 1. oktobra
1998 do 30. septembra 1999 (,prvotno obdobje preis-
kave“), na katerem so temeljili protidampinski ukrepi, ni
izvazal zadevnega izdelka v Skupnost, in da ni povezan z
nobenim od proizvajalcev izvoznikov izdelka, za katere
veljajo zgoraj navedeni protidampinski ukrepi.

(") UL L 56, 6.3.1996, str. 1.
UL L 59, 27.2.2007, str. 1.

Skupnost po koncu obdobja prvotne preiskave.

E. POSTOPEK

Proizvajalci Skupnosti, za katere je znano, da jih to
zadeva, so bili obves¢eni o zgornjem zahtevku in dana
jim je bila moznost, da predlozZijo svoje pripombe.
Pripomb ni bilo.

Na podlagi preucitve razpolozljivih dokazov Komisija
sklepa, da obstajajo zadostni dokazi za upravicitev
zacetka pregleda ,v zvezi z novim uvoznikom® v skladu
s ¢lenom 11(4) osnovne uredbe z namenom dolocitve
individualne stopnje dampinga za vloznika in v primeru
ugotovitve dampinga tudi stopnje dajatve, ki bi morala
veljati pri uvozu zadevnega izdelka v Skupnost.

Ce se ugotovi, da vloznik izpolnjuje zahteve za dolocitev
individualne dajatve, bo morda treba prilagoditi trenutno
veljavno stopnjo dajatve za uvoz zadevnega izdelka od
druzb, ki niso posami¢no navedene v ¢lenu 1 Uredbe
(ES) §t. 192/2007.

(a) Vprasalniki

Komisija bo vlozniku poslala vprasalnik, da bi prido-
bila informacije, ki so po njenem mnenju potrebne za
njeno preiskavo.

Cx

Zbiranje informacij in zasliSanja

Vse zainteresirane stranke so vabljene, da izrazijo
svoja stalis¢a v pisni obliki in zagotovijo ustrezna
dokazila.

Poleg tega lahko Komisija zasli§i zainteresirane
stranke, ¢e te vlozijo pisni zahtevek za zasliSanje in
v njem navedejo posebne razloge, zaradi katerih bi
morale biti zasli$ane.

Opozoriti je treba na dejstvo, da je uveljavljanje
vecine postopkovnih pravic, dolocenih v osnovni
uredbi, odvisno od tega, ali se stranka javi v roku,
dolocenem v tej uredbi.
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F. RAZVELJAVITEV VELJAVNE DAJATVE IN
REGISTRACIJA UVOZA

V skladu s ¢lenom 11(4) osnovne uredbe je treba
veljavno protidampinsko dajatev v zvezi z uvozom
zadevnega izdelka, ki ga vloznik proizvaja in prodaja
za izvoz v Skupnost, razveljaviti. Hkrati je treba za tak
uvoz uvesti registracijo v skladu s ¢lenom 14(5) osnovne
uredbe, da se zagotovi, da se protidampinske dajatve
lahko obracunajo za nazaj od datuma zacetka tega
pregleda, Ce se pri pregledu ugotovi damping s strani
vloznika. Zneska moznih prihodnjih obveznosti vloznika
v tej fazi postopka ni mogoce oceniti.

G. ROKI

Zaradi dobrega upravljanja je treba dolociti roke, v
katerih:

(a) se zainteresirane stranke lahko javijo Komisiji, pisno
izrazijo svoja stalis¢a in predloZijo izpolnjene vpra-
Salnike iz ¢lena 4(1) te uredbe, ali posredujejo katere
koli druge informacije, ki naj se upostevajo med
preiskavo;

(b) lahko zainteresirane stranke pisno zahtevajo zasli-
Sanje pred Komisijo.

H. NESODELOVANJE

V primerih, ko katera koli zainteresirana stranka zavrne
dostop do potrebnih informacij, jih ne zagotovi v dolo-
Cenih rokih ali znatno ovira preiskavo, se lahko v skladu
s Clenom 18 osnovne uredbe na podlagi razpolozljivih
dejstev sprejmejo pozitivne ali negativne ugotovitve.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stranka
predlozila napacne ali zavajajoce informacije, se te ne
upostevajo, v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe pa
se lahko uporabijo razpolozljiva dejstva. Ce zainteresirana
stranka ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in zato ugoto-
vitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih v skladu s
¢lenom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stranko
manj ugoden, kot bi bil, ¢ bi sodelovala.

I. OBDELAVA OSEBNIH PODATKOV

(13)  Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani
v skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institu-
cijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih
podatkov (1).

J. POOBLASCENEC ZA ZASLISANJE

(14)  Opozoriti je treba tudi, da lahko zainteresirane stranke v
primeru, ko menijo, da imajo tezave pri uveljavljanju
pravic do obrambe, zahtevajo posredovanje pooblas¢enca
GD TRADE za zasliSanje. Pooblascenec deluje kot
posrednik med zainteresiranimi strankami in sluzbami
Komisije, tako da po potrebi posreduje pri proceduralnih
zadevah, ki vplivajo na zaicito njihovih interesov v tej
preiskavi, zlasti glede zadev v zvezi z dostopom do doku-
mentacije, zaupnostjo, podaljSanjem rokov in predlozit-
vijo pisnih infali ustnih stalis¢. Dodatne informacije in
kontaktni podatki so zainteresiranim strankam na voljo
na spletnih straneh pooblas¢enca za zasliSanje na sple-
tis¢u GD TRADE (http://ec.europa.euftrade) —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V skladu ¢lenom 11(4) Uredbe (ES) $t. 384/96 se zacne pregled
Uredbe (ES) §t. 192/2007, da se ugotovi, ali in v kak$nem
obsegu naj pri uvozu polietilen tereftalata z viskoznostjo 78
ml/g ali ve¢ v skladu s standardom ISO 1628-5, uvricenega
pod oznako KN 3907 60 20, s poreklom iz Malezije, ki ga
Eastman Chemical (Malezijay SDN.BHD (dodatna oznaka
TARIC A898) proizvaja in prodaja za izvoz v Skupnost, velja
protidampinska dajatev, uvedena z Uredbo Sveta (ES)
§t. 192/2007.

Clen 2

Protidampinska dajatev, uvedena z Uredbo (ES) st. 192/2007 v
zvezi z uvozom, opredeljenim v ¢lenu 1, se odpravi.

Clen 3

Carinskim organom se v skladu s ¢lenom 14(5) Uredbe (ES)
$t. 384/96 dajo navodila, da izvedejo ustrezne ukrepe za regi-
stracijo uvoza, opredeljenega v ¢lenu 1. Registracija prencha
veljati devet mesecev po datumu zacetka veljavnosti te uredbe.

() ULL 8, 12.1.2001, str. 1.
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Clen 4

1. Ce zainteresirane stranke Zelijo, da se med preiskavo
upostevajo njihova stalis¢a, se morajo javiti Komisiji, pisno izra-
ziti svoja stalis¢a in predloziti izpolnjen vprasalnik iz uvodne
izjave 10(a) te uredbe ali kakr$ne koli druge informacije v 40
dneh od zacetka veljavnosti te uredbe. Zainteresirane stranke
lahko v istem 40-dnevnem roku pisno zaprosijo tudi za zasli-
Sanje pred Komisijo.

2. Vsa stalis¢a in zahtevki zainteresiranih strank morajo biti
predlozeni v pisni obliki (ne v elektronski obliki, razen ¢e je
drugace dolo¢eno) in v njih morajo biti navedeni ime, naslov,
elektronski naslov, telefonska stevilka ter Stevilka telefaksa zain-
teresirane stranke. Vsa pisna stalis¢a, vkljuéno z informacijami,
zahtevanimi v tej uredbi, izpolnjenimi vprasalniki in korespon-
denco, ki jih zainteresirane stranke predlozijo na zaupni osnovi,
se opremijo z oznako ,Interno (!)* ter se jim v skladu s ¢lenom

19(2) Uredbe (ES) $t. 384/96 priloZi nezaupna razlicica, ki je
opremljena z oznako ,V PREGLED ZAINTERESIRANIM
STRANKAM".

Vse informacije, povezane z zadevo, infali zahteve za zasliSanje
morajo biti poslane na naslov:

European Commission
Directorate General for Trade
Directorate H

Office: N-105 4/92

B-1049 Bruselj

Telefaks (32 2) 295 65 05

Clen 5

Ta uredba zac¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 4. novembra 2008

Za Komisijo
Catherine ASHTON
Clanica Komisije

() To pomeni, da je dokument samo za notranjo uporabo. Zasciten je v
skladu s clenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES)
§t. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument
v skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) 3t. 384/96 (UL L 56,
6.3.1996 str. 1) in ¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju clena VI
GATT 1994 (Protidampinski sporazum).



